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[TeuTrTn, 31 Moiiov 2007
OEQPHTIKH KATEYOYNXH I'" AYKEIOY

NATINIKA

A " KEIMENO

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri
tamen ea sibi duriora et acerbiora. “ Ita est” inquit Accius “ut dicis”; neque id me sane
paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem
esse aiunt in ingeniis; quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae
gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria”.

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud
Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato
quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit.

META®PAZH

Tote o INakovPlog elme OTL M)AV BEPata XNOA KL HEYAAOTIQETIA, AVTA TIOL elXe
Yoayel, aAA& Opwe OTL ToL PatvovTay avtd KATwS ToaX Lk Kat iked. « Etot etvaw eime
0 AkklOG «OMwg Agg ovte PBéPata petaviovw YU avtd- yiatl eAniCw ot Oa eltvat
KaAUTepa, avtd mov ot ovvéxewx Oa yodyw. Tatli avtd mov cvyPaivel otovg
KAQTOUG, To O10 Aéve OtL ovuPatvel ota TveLpATA: ALTOL TTOL YeVVIOUVTAL OKATQOL KAt
KoL, VoteQa yivovtatl yvwrévol (YAvkol) kat evxaolotor aAAd doot yevviovvtal
aTd TNV aQXr] HAQAUEVOL Kat HaAakol, de yivovtal aQyoTteQa WELHOL AAAG TATILOW.

O dovAog Tov AlowTov pag 0 Alkivog, 0 YvwoTog o’ ecéva, Epuye (dpameTevoe)
amd m Poun omv ABnva. Avtog otnv A0nva kovta otov Iatowva tov Emticoveto
Ywx Atyouvg unveg éueve wg eAevepog, amod exel épuye otnv Acta. AQydtepa KATIOLOG
[MAatwvag and tig Lagdets, otav elxe pabet amd emotoAn] Tov ALOWTOL OTL AVTOG
Nrav doamétng, ovvéAaBe Tov dvOpwmo kat tov taEédwaoe ot GuvAakr) otnv Edeoo.

Movadeg 40

QOHZH
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TTAPATHPHZH 1.cx.

Na yodete tovg TOTIOUG MOV CNTovVTAL Yix KaOepd amd TG magakdtw AEEeLS:

quod : Attt eVikoL OOV 0TO AOEVIKO YEVOG

pomis : atttatikr] TANOvvTiKOU aLOpov

idem : attixtikn evikov aplOpov oto ONAvko yévog

nostri : O mtwor otov dAAA0 aLlOuo, oTo o Yévog

servus : aPpaleTIKT) TANOLVTIKOU aQlOUOV

tibi : apapeTkr| evikov aplOpoL TElTOL TTIEOCWTOL

menses : YeVikn) TANOvvVTKoL apldpov

litteris : ovopaotkn) mtwon otov do aplOuo

hominem : kAnTtikr) TTOT eVkoU KatL yevikr TANOvvTKoL aglOpov.

ATTANTH2ZH

quod: quem

pomis: poma

idem: eandem

nostri: nostrorum

Servus: servis

tibi: a se

menses: mensium

litteris: litterae

hominem: homo, hominum

Movadeg 10

TTAPATHPHZH 1.8.

Na yodete tovg TOTTOUG MOV CNTovVTAL Yix KaOéva amd ta magakatw emiOeta:

meliora: To avtioToLyo emipon U 0TOLS TEELS PaOpovg

matura: Tov {010 T0TI0 0TOLG AAAOLG BaBpOVG

libero: TNV attiaxtikn Kot aPaAQeTIK] €VIKOU OTO OLDETEQO YEVOG OUYKOQLTIKOU KAl
vmepdetikoL Padpov.

QOHZH



EONIKESZ E=ETASEIX 2007

ATTANTH2ZH

meliora: bene / melius / optime
matura: matura/ maturiora / maturissima ka1 maturrima
libero: liberius/ liberrimum
liberiore / liberrimo
Movadeg 5

TTAPATHPHZH 2.cx.

Na yodete Touvg TOmOLS MOV CNTovVTAL Y KaBévav amd Toug MAQAKATW ONHUATIKOVG
TUTIOVC:

dixit : adaipetikn} yepovvdiov

esse ! [3' TANOVVTIKO MEOOWTIO TIPOOTAKTIKTG TOL HEAAOVTA

scripsisset : To 010 MEOCWTIO OTNV LITOTAKTIKY TOL péAAOVTA NG g Pwvrg (va

AndOet vToYM TO LTIOKEIEVO)

videri : anagéudato Tov péAAovta otV dax pwvn

fugit: B MANOULVTIKO TEOCWTO OTNV  VTOTAKTIKY] TOL  TAQATATIKOV KAL OTNV
TIQOOTAKTLKT) TOV £VEOTWTA 0TN GwVN) oL Poloketat

cognovisset : OVOLAOTIKI) TTTWOT] €VIKOL aQLOHOU aQOeVIKOV YEVOUG TOV YEQOLVILAKOU

comprehendit : antagéudpato tov dov xpovov otV B pwvn

tradidit : y' mAnOvvtuco medowTo 0QLoTIKT|C eveoTwTa TAONTIKNS PwVNc.

ATTANTHZH

dixit: dicendo

esse: estote

scripsisset: scripturus sit
videri: visum iri

fugit: fugeretis/ fugite
cognovisset: cognoscendus
comprehendit: comprehendisse
tradidit: traduntur

Movadeg 9

QOHZH
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TTAPATHPHZH 2.B.

nascuntur: Na yodete 0Aeg TIC HETOXEG TOU QNHUATOS OTNV OVOUXOTIKY] TITWOT] TOL

EVIKOU apLlOHoL apoeviKov YEVoug.
abiit: Noa yodete 0 (010 TEOCWTO OTNV VTOTAKTIKT] EVECTWTA, TIQATATIKOV KAL
pnéAAovTa (va AnPpOel voym to vokeipevo).

ATTANTHZH

EveotwTag: nascens
MéAAovTag: nasciturus
INagaxeipevog:natus

YmotakTikr) eveotwta: abeat
YnotakTikr) napgatatikov:abiret
Ynotaktikr) péAdovra: abiturus sit
Movadeg 6

TTAPATHPHZH 3.wx.

Na petadégete 010 TETEADIO TAC TNV MAQAKATW AOKNOT KAl V& OCLUTIANQWOETE T

KEVA, WOTE VA PALVETAL O CLVTAKTIKOS QOAOG TNG KA Oe AéEnc.

id DELVOAL coveereerreeseecreesessnesseesses OTO cevreereeereessesssesaessaesaens
me D ELVOL verevreereeesneesseeesseesseeenns OTO ceeeeecrnerecrneeessseecssaaecnnns
fore DELVOAL coreveevreesrecreesessesseesses OTO cevveereesseesaessaesseesseeaens
servus DELVOL coreveecreesrenreesessesseesses OTO wevreereesseessessaeeseesseessenns
Roma DELVAL coveereevrecsvecreesessesseesses OTO eevreeveecreesaesssecesssaesaens
menses DELVOL coreeeecreerresreesessesseeses OTO wevreereesseesseesseseesseesaenns
fugitivum HE 1 A V7o 1 (R o 1 o o SRR
ATTANTHZH

id: eltvairvmokeipevo oto “paenitet”
me: elval ATIATIKT) TTOL dNAWVEL TO TEOOWTO TOL UETAVIWVEL 0TO “paenitet”
fore: etva avtikeipevo (o anagépdato) oto “spero”
servus: eivat tagaBeon oto “Licinus”
Roma: eivat (amoBetn) adaigetikr) mov dNA@VEL amopdkLvoT] (kivnon amnd toTo) oTo
“fugit”
menses: €(vVal ALTXTIKN oL INAWVEL XOOVO (TO «TTO00», XQOVIKN didokelx) oto “fuit”
fugitivum: eivat katrnyogovpevo oto “eum”.
Movadeg 7

QOHZH
4
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TTAPATHPHZH 3.B.

e quae scripsisset
e cum eum fugitivum...cognovisset:

Na avayvwoloegte to €00¢ TV TAQATIAVW TEOTATEWV (HOVAdEG 2), TOV TEOTIO
ELOAYWYTG TOUG (HOVAdeg 2) kal va altioAoynoete tnv €ykAlOn Kol to XQOVo
eKPOAG TOUS (LOVADEC 4).

ATTANTHZH

quae scripsisset: devTEQEVOVOA AVAPOQRLKT) TTEOTACT), TTOOTDLOPLOTIKT) OTO €VVOOUUEVO
vrtokeipevo “ea” tov anapeppatov esse. Elodyetatl pe tnv avadpogikr] aviwvupia quae,
exdépetal pe vrotaktikn (N ool opeidetal otov MA&yLo AdY0) vtepovvTEALKOU, dLOTL
efagtatal ano To anagéudato esse, TOL €xel OE0M LOTOELKOV XOOVOU, adoL eExQtatal
aTtd L.oToELKO XoVo (dixit) kat dNAwvel TO TEOTEQOXQOVO OTO TTAREAOOV.

cum eum fugitivum...cognovisset: devtepevovoa xoovikn) medtao. Eloayetal pe tov
LOTOQLKO N O YTHATIKO OUVOETHO cum, eKPEQETAL e VTTOTAKTIKT] (Yt vtoyoappiCet
M Pabirteon oxéon petalV devtegevovoAg Kol KUQLXG TEOTAOTG, ONulovQyel pa
OX£€0N alTlov KAL ALTIATOV AVAHETH TOUG) VTTEQOVVTEALKOV, DIOTL EEAQTATAL ATIO QT|UAX
LOTOELKOV XEOVOoUL (comprehendit) kot dONAwvel To TEOTEROXEOVO 0TO TTAREAOOV.

Movadeg 8

TTAPATHPH2H 4.cx.

Plato quidam Sardianus hominem comprehendit:
Na petatoépete v evegyntikny) ovvTaln oe madnTik).

ATTANTHZH

“Homo a Platone quodam Sardiano comprehensus est”.

Movadeg 5

TTAPATHPHZH 4.8.

Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit:
Na petatoéete TI MAQATAVW TEOTACELS 08 MAAYL0 AGYO, apoV T eEAQTNOETE ATIO
) ¢poaomn Cicero dixit.

QOHZH
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ATTANTH2ZH

Cicero dixit Licinum servum Athenas fugisse et in Asiam abisse.
Movadeg 6

TTAPATHPHZH 4.y.

Tu hominem tradidisti:
Na emavadlatunwoete TNV MEOTAON, WOTE Vo eKPEALETAL ATIAYOQELVOT) KL [LE TOUG
dvo TEOTIOVC.

ATTANTHZH

Noli (tu) hominem tradere.
Ne (tu) hominem tradideris.
Movadeg 4

AEIOAOI'HXH

Ta Oépata kaAvmTovV HEYAAO GACUA YOAUUATIKIIG KAL CUVTAKTIKOD XWEIG va

MAQOVOLALOVV KATOlX 1dlaiTeQr] dVOKOAIX Yyix évav KAAX TQOETOLUAOUEVO
vmnoymduo.

QOHZH



